
Mātauranga 
Māori
An Initial Conversation 
with Ruth Lemon



Kaupapa o 
te ahiahi

1. Ko wai au?
2. What is Hangarau?
3. What are some initial 

thoughts about 
mātāpono Māori and 
how they relate to 
Technology?

4. Key DT Resources 

Whakataukī and karakia



Whaka- 
tau-kī

A fabulous 5 page article by 
Joan Metge and Shane Jones. 
They share 7 principles about 
the nature of whakataukī.

Collated resources that can 
support pronunciation of te reo 
Māori and more

Kaua e rangi-rua-tia 
te hā-pai o te hoe; 
e kore tō tātou waka e ū ki uta

Photo / Peter de Graaf

https://ojs.victoria.ac.nz/jnzs/article/view/471/381
https://ojs.victoria.ac.nz/jnzs/article/view/471/381
https://cybersoul.co.nz/
https://cybersoul.co.nz/
https://cybersoul.co.nz/
https://www.nzherald.co.nz/northern-advocate/news/paddlers-from-around-the-world-expected-for-waitangi-day-waka-display/VQRZWJNVNQVPLBPXJPNCWCDEQU/


Karakia / 
Tauparapara
I te ao kōhatu
Ngā mōhiotanga o rātou mā
Hei kawe i a tātou i roto i te ao tūroa
Kua takoto kē te whāriki 
i rarangahia e rātou
Wānangahia, tuakina kia tau
Rangahaua kia maumahara
Manakohia kia whiwhi ai
Te mātauranga Māori Motuhake

Haumi e, hui e, tāiki e.

Tikina atu i tuawhakarere



1. Ko wai au?

https://tenz.org.nz/about-us/


2. What is 
Hangarau?

See Tāhūrangi for a 
partial translation of Te 
Marautanga o Aotearoa

See Cybersoul for a draft list of resources 
supporting Hangarau teachers and an 
earlier version of the image at right with 
a written explanation.

A TENZ webinar talking about the 
Hangarau curriculum in more depth. 

https://kauwhatareo.tahurangi.education.govt.nz/mi/kauwhata-reo-online/curricula/national-curriculum/te-marautanga-o-aotearoa/5637144598.c?refiners=%5B%5B5%2C%22English%22%2C5637145356%2C1%2C%22English%22%2C%22%22%5D%2C%5B5%2C%22Te+Marautanga+o+Aotearoa%22%2C5637145373%2C1%2C%22Te+Marautanga+o+Aotearoa%22%2C%22%22%5D%5D
https://cybersoul.co.nz/hangarau.html
https://youtu.be/9YJRu2_kFFY?si=ANIJNLD-3VOieJwh


Digital Technologies Learning Matrix

7 temahau.govt.nz



mātāpono

mātā = heap, layer

pono = to be true, 
genuine, sincere 

See also 
whanonga pono, 
uara, and tikanga.

And MBIE Just Transitions 
booklet!

https://www.mbie.govt.nz/business-and-employment/economic-development/just-transition/just-transitions-guide/foundations/principles-from-te-ao-maori-the-maori-worldview/
https://www.mbie.govt.nz/business-and-employment/economic-development/just-transition/just-transitions-guide/foundations/principles-from-te-ao-maori-the-maori-worldview/
https://languages.oup.com/google-dictionary-en


tikanga

tika = right, correct

ngā = plural

A response to 
environment

Through appropriate 
tikanga, we embody the 
values that are most 
important to us.

Photo / r/funnysigns

https://www.reddit.com/r/funnysigns/comments/14dn95t/do_not/?rdt=40176


-tanga

Māori Dictionary.

Maumahara = remember
Maumaharatanga = memorial

Māoritanga = Māori identity
Iwitanga = ?
  

https://maoridictionary.co.nz/
https://maoridictionary.co.nz/word/7399


kotahitanga
9th video in the list

kotahi = (stative) to be united 

kotahitanga = (n) unity, togetherness, 
solidarity, collective action

https://maoridictionary.co.nz/word/3089
https://maoridictionary.co.nz/word/3094
https://ncea.education.govt.nz/insights-kaupapa-maori


whanaunga 
-tanga
Second to last video in the list

whānau = (v) be born, give birth 
 (n) extended family, family group

whanaunga = relative, relation, kin

Another common word in classes is 
whaka-whanau-nga-tanga

https://maoridictionary.co.nz/word/10062
https://maoridictionary.co.nz/word/10067
https://maoridictionary.co.nz/word/9340
https://ncea.education.govt.nz/insights-kaupapa-maori


wairuatanga
10th video in the list

wairua = spirit, soul - spirit of a person 
which exists beyond death. Distinct from 
the body and the mauri. When referring 
to the wairua of something = attitude, 
quintessence, feel, mood, feeling, nature, 
essence, atmosphere

waitahi was an old name for the physical 
body

https://maoridictionary.co.nz/word/9082
https://ncea.education.govt.nz/insights-kaupapa-maori


auahatanga
au-aha-tanga

auaha = to shape, create, form, fashion

au = (pronoun) me, myself and I 
(n) smoke, fog, current of the sea, sea, 
gall (v) howl, bark (stative) sound sleep, 
firm

aha = (v) to do what? (n) what? Anything, 
nothing

https://maoridictionary.co.nz/word/512
https://maoridictionary.co.nz/word/502
https://maoridictionary.co.nz/word/505
https://maoridictionary.co.nz/word/503
https://maoridictionary.co.nz/word/504
https://maoridictionary.co.nz/word/50


manaakitanga
11th video in the list

Mana ki te tangata (Tihirangi Brightwell)

mana = autonomy, control, power, status, 
inherited at birth

akiaki = urge, encourage

manaaki = support, protect, look after

https://maoridictionary.co.nz/word/3424
https://maoridictionary.co.nz/word/154
https://maoridictionary.co.nz/word/3425
https://ncea.education.govt.nz/insights-kaupapa-maori
https://ncea.education.govt.nz/technology/digital-technologies/1/4?view=standard


kaitiakitanga
Last video in the list

“Care and compassion” (Rapata Kopae)

tiaki = to guard, keep, watch over, administer 
for others

kai- = prefix added to transitive verbs 
(usually) to form nouns that have a human 
agent (i.e. the person doing the action)

kaitiaki = trustee, minder, guard, custodian, 
guardian, caregiver, keeper, steward

https://youtu.be/yl5apzVJvrU?si=xiLK2-oMaDCUJdvt
https://maoridictionary.co.nz/word/7995
https://maoridictionary.co.nz/word/1896
https://maoridictionary.co.nz/word/2015
https://ncea.education.govt.nz/insights-kaupapa-maori
https://ncea.education.govt.nz/technology/digital-technologies/1/4?view=standard


Unpacking 1.4

https://www.nzqa.govt.nz/nqfdocs/ncea-resource/reports/2023/level1/92007-report-2023.pdf 

https://ncea.education.govt.nz/technology/digital-technologies/1/4?view=standard
https://www.nzqa.govt.nz/nqfdocs/ncea-resource/reports/2023/level1/92007-report-2023.pdf


Unpacking 1.4

https://www.nzqa.govt.nz/nqfdocs/ncea-resource/reports/2023/level1/92007-report-2023.pdf 

https://ncea.education.govt.nz/technology/digital-technologies/1/4?view=standard
https://www.nzqa.govt.nz/nqfdocs/ncea-resource/reports/2023/level1/92007-report-2023.pdf


rangatiratanga
7th video in the list

rāranga = weaving, to weave

ranga = to raise up, to pull up by the roots, 
to set in motion, a group of people

tira = travelling party, troupe, choir, ray, 
beam

rangatira = (v) to be noble, esteemed, 
revered (n) chief (male or female) - qualities 
of a leader is a concern for the integrity and 
prosperity of the people, the land, the 
language and other taonga, and an 
aggressive and sustained response to 
outside forces that may threaten these.

https://paekupu.co.nz/word/raranga-1
https://maoridictionary.co.nz/word/44178
https://maoridictionary.co.nz/word/8174
https://maoridictionary.co.nz/word/6479
https://ncea.education.govt.nz/insights-kaupapa-maori


If you can do it, 
should you?

Co-design is 
important

Plan for end of life 
/ disposal of 
materials

Consider ethics 
(rights and 
responsibility)



Allie Schmitz / CNN

https://edition.cnn.com/2017/12/01/opinions/information-overload-new-media-opinion-baranetsky/index.html


Key DT Resources
https://taiuru.co.nz/ https://kauwhatareo.gov

t.nz/en/resource/he-aha-
te-tangata-me-te-rorohi
ko-2/ 

https://taiuru.co.nz/
https://kauwhatareo.govt.nz/en/resource/he-aha-te-tangata-me-te-rorohiko-2/
https://kauwhatareo.govt.nz/en/resource/he-aha-te-tangata-me-te-rorohiko-2/
https://kauwhatareo.govt.nz/en/resource/he-aha-te-tangata-me-te-rorohiko-2/
https://kauwhatareo.govt.nz/en/resource/he-aha-te-tangata-me-te-rorohiko-2/
https://taiuru.co.nz/


Ngā mihi
Thank You
https://tenz.org.nz/ncea/ - collation of resources to support teachers working at NCEA

ruth.lemon@tenz.org.nz tenz.org.nz

https://tenz.org.nz/ncea/
mailto:ruth.lemon@tenz.org.nz

